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内容概要

《马克思恩格斯著作在中国的传播:MEGA2视野下的文本、文献、语义学研究》是中国社会科学院重
大课题A类项目“马克思主义与时俱进的思想源头——《马克思恩格斯全集>MEGA研究”的最终成果
之一。
本课题研究以《马克思恩格斯全集>历史考证版（MEGA1、MEGA2）和《马克思恩格斯全集>中文新
版为基本研究对象，对《马克思恩格斯全集》（MEGA版）的形成历史、对马恩文本在中国的传播（
翻译、出版）历史进行了梳理。
并且以马恩文本（原文版、中文版）为基础，对马恩思想发展历程、核心内容、基本精神进行了深入
、具体的分析和研究。
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章节摘录

版权页：   1907年12月，在日本东京出版的中国无政府主义团体“社会主义讲习会”的机关刊物《天义
报》第13—14号，刊登了署名“震述”的《经济革命与女子革命》一文，文后以附录的形式摘译了《
共产党宣言》第二部分（“无产者和共产党人”）中关于家庭和婚姻制度的论述。
附录的篇名是《马尔克斯焉格尔斯合著之共产党宣言》。
 1919年4月，李大钊、陈独秀主编的《每周评论》第16号，在“名著”专栏内刊登了成舍我翻译的《
共产党宣言》第二部分（“无产者和共产党人”）中的十大纲领和最后二段。
编者在译文前加了按语，明确指出：这个宣言是马克思恩格斯最先进最重大的意见，是代表新时代的
文书。
 1919年11月，北京大学的《国民》杂志从第2卷第1号起，开始连载北京大学学生李泽彰翻译的《共产
党宣言》。
翻译者虽然已经将《共产党宣言》全部翻译出来，但由于各种原因，最终也只公开发表了第一部分。
 《共产党宣言》一书的摘译，不仅在它的第一个中文全译本出版之前是最多的，就是在它的第一个中
文全译本出版之后，这本书的各种摘译仍然可见，由此可见这本书在马克思学说中的地位和中国人对
这本书的高度重视。
 第二节 《（政治经济学批判）序言》的中文摘译文本 《（政治经济学批判）序言》是马克思为《政
治经济学批判》一书写的序言。
《政治经济学批判》原来计划出版6册书，后来因为研究计划的改变而实际上只出版了1册（1859年出
版）。
但马克思在这篇序言中对唯物史观所做的经典阐述，却使这篇序言在马克思学说中的地位突显，成为
人们介绍传播马克思学说的重点。
这篇序言在中国翻译出版（包括最初部分核心内容的摘译及后来的全篇译文）的最大价值就在于：中
国人通过它获得了一种崭新的社会历史观，一种剖析社会结构、理解社会关系、解决社会问题的科学
方法，中国的面貌由此而焕然一新。
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编辑推荐

《马克思恩格斯著作在中国的传播:MEGA2视野下的文本、文献、语义学研究》是对马恩文本在中国
的传播、研究自最初的翻译，介绍至新MEGA的被中国人接受这样一个历史过程进行了深入、具体的
分析和介绍。
把马克思主义作为学术研究对象。
从理论源头上去探寻马克思主义学说形成发展的历史过程，规律和特点，以及马克思主义在世界范围
内广泛传播的历史和经验。
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